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The Early Prophets - One Book, One Theme ² class # 7 
Sefer Shoftim- A book about Judges or Kings -Part III 

The final unit (chapters 17-21)  
 - its thematic purpose in light of its Biblical precedent  

Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 
Review 
   SEFER SHOFTIM ± Chronicle or Composition? 
What to consider ± 

Who is the author?  / Who are the key characters? 
WHAT DOES THE AUTHOR ASSUME THE READER KNOWS ! 

 WHAT IS THE THEMATIC CONNECTION BETWEEN ITS UNITS 
 
I.  The final unit ± chapters 17-21 
 What makes it a distinct unit? 
  NO JUDGES 
  NO CYCLE 
  COMMON REFRAIN  
   ³During those days« NO KING in Israel«´ 
 
II. Review of the Outline 
 
Chapter    Topic 

  1  Background - Who conquered, and who didn't 
   [A segue from Sefer Yehoshua to Shoftim] 
 
  2  Stating the thesis - the 'cycle' - intro to the first theme:  
     ÆThe danger of appointing a King 

[leaving God -> trouble -> 'crying out' -> salvation -> quiet...] 
     [compare this cycle with Tehillim 107] 
 
 
 
 
 
 3 - 8  Proving the thesis - the 'good' "shoftim" [judges] 
  The stories of 

 Otniel (40 years) 
 Ehud (80 years / includes Shamgar?),  
Devorah (40 years) 
Gideon (40 years, note request re: King at end of story!) 

 9 -10 The story re: Avimelech -  an 'anomoly' 
  Intro to the second theme: The danger of not appointing a King  
  [ note how Avimelech does not fit the above cycle - note his character] 
10 -16 The stories re: Yiftach & Shimshon -  

  Proof from the 'not so good' "shoftim" - note years are not '40' 
 Note as well the numerous 'one-liner' shoftim 
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17 -21 Three additional 'stories' - ' not involving"shoftim" 
  Third & final theme: the need for educational leadership of shevet Levi 

  Note the phrase  "ba'yamim ha'heym, ein melech b'Yisrael..." 
   In each story - note as well how they relate to 'anarchy' 
  Pay attention to the character of the "ish Levi" involved in each story! 
   1.  "pesel Micha" -  Idol made by Micha & shevet Dan, 

   2.  "pilegesh b'Givah" - (how & why he cut up her body) 
3.  "milchemet Binyamin" - the civil war against Binyamin 

& the attempt to find wives for the 600 male survivors. 
 
III.  Allusions to Sefer Breishit  -primarily story of Sedom 
Shoftim chapter 19 
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1 And it came to pass in those days, 
when there was no king in Israel, that 
there was a certain Levite sojourning 
on the farther side of the hill-country of 
Ephraim, who took to him a concubine 
out of Beth-lehem in Judah. 
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2 And his concubine played the harlot 
against him, and went away from him 
unto her father's house to Beth-lehem 
in Judah, and was there the space of 
four months. 
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3 And her husband arose, and went 
after her, to speak kindly unto her, to 
bring her back, having his servant with 
him, and a couple of asses; and she 
brought him into her father's house; 
and when the father of the damsel saw 
him, he rejoiced to meet him. 
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4 And his father-in-law, the damsel's 
father, retained him; and he abode with 
him three days; so they did eat and 
drink, and lodged there. 
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5 And it came to pass on the fourth 
day, that they arose early in the 
morning, and he rose up to depart; and 
the damsel's father said unto his son-
in-law: 'Stay thy heart with a morsel of 
bread, and afterward ye shall go your 
way.' 
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6 So they sat down, and did eat and 
drink, both of them together; and the 
damsel's father said unto the man: 'Be 
content, I pray thee, and tarry all night, 
and let thy heart be merry.' 

 ��² �° �® �æ ����´ �¥ �¦ �¦��Û£ �� ���§ �±�æ ������� �Û�æ ����Öª �́ �¡��Öß
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7 And the man rose up to depart; but 
his father-in-law urged him, and he 
lodged there again. 
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the fifth day to depart; and the 
damsel's father said: 'Stay thy heart, I 
pray thee, and tarry ye until the day 
declineth'; and they did eat, both of 
them. 

¢�����Ö²�¬ �ª ���ÖÛ �� �¦£ �®ã��ã���´ �¥ �¦ �¦�Û£ �� ���§ �±�æ ��
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9 And when the man rose up to depart, 
he, and his concubine, and his servant, 
his father-in-law, the damsel's father, 
said unto him: 'Behold, now the day 
draweth toward evening; tarry, I pray 
you, all night; behold, the day groweth 
to an end; lodge here, that thy heart 
may be merry; and to-morrow get you 
early on your way, that thou mayest go 
home.' 
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10 But the man would not tarry that 
night, but he rose up and departed, and 
came over against Jebus--the same is 
Jerusalem; and there were with him a 
couple of asses saddled; his concubine 
also was with him. 
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´�� ä ���£ �«ã� �£ ������â �ß�©£ �¦ �ª �� 

11 When they were by Jebus--the day 
was far spent--the servant said unto his 
master: 'Come, I pray thee, and let us 
turn aside into this city of the Jebusites, 
and lodge in it.' 
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12 And his master said unto him: 'We 
will not turn aside into the city of a 
foreigner, that is not of the children of 
Israel; but we will pass over to 
Gibeah.' 
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13 And he said unto his servant: 'Come 
and let us draw near to one of these 
places; and we will lodge in Gibeah, or 
in Ramah.' 
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14 So they passed on and went their 
way; and the sun went down upon 
them near to Gibeah, which belongeth 
to Benjamin. 
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15 And they turned aside thither, to go 
in to lodge in Gibeah; and he went in, 
and sat him down in the broad place of 
the city; for there was no man that took 
them into his house to lodge. 
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16 And, behold, there came an old man 
from his work out of the field at even; 
now the man was of the hill-country of 
Ephraim, and he sojourned in Gibeah; 
but the men of the place were 
Benjamites. 

 £��� �² �æ �����£ �ª£ �¬�� �Þ �æ ���´ �����¡ �²�� ���Û£ �� ����
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17 And he lifted up his eyes, and saw 
the wayfaring man in the broad place 
of the city; and the old man said: 
'Whither goest thou? and whence 
comest thou?' 
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18 And he said unto him: 'We are 
passing from Beth-lehem in Judah unto 
the farther side of the hill-country of 
Ephraim; from thence am I, and I went 
to Beth-lehem in Judah, and I am now 
going to the house of the LORD; and 
there is no man that taketh me into his 
house. 
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19 Yet there is both straw and 
provender for our asses; and there is 
bread and wine also for me, and for thy 
handmaid, and for the young man that 
is with thy servants; there is no want of 
any thing.' 
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20 And the old man said: 'Peace be 
unto thee; howsoever let all thy wants 
lie upon me; only lodge not in the 
broad place.' 
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21 So he brought him into his house, 
and gave the asses fodder; and they 
washed their feet, and did eat and 
drink. 
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22 As they were making their hearts 
merry, behold, the men of the city, 
certain base fellows, beset the house 
round about, beating at the door; and 
they spoke to the master of the house, 
the old man, saying: 'Bring forth the 
man that came into thy house, that we 
may know him.' 
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23 And the man, the master of the 
house, went out unto them, and said 
unto them: 'Nay, my brethren, I pray 
you, do not so wickedly; seeing that 
this man is come into my house, do not 
this wanton deed. 
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24 Behold, here is my daughter a 
virgin, and his concubine; I will bring 
them out now, and humble ye them, 
and do with them what seemeth good 
unto you; but unto this man do not so 
wanton a thing.' 
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25 But the men would not hearken to 
him; so the man laid hold on his 
concubine, and brought her forth unto 
them; and they knew her, and abused 
her all the night until the morning; and 
when the day began to spring, they let 
her go. 
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26 Then came the woman in the 
dawning of the day, and fell down at 
the door of the man's house where her 
lord was, till it was light. 
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27 And her lord rose up in the morning, 
and opened the doors of the house, and 
went out to go his way; and, behold, 
the woman his concubine was fallen 
down at the door of the house, with her 
hands upon the threshold. 
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28 And he said unto her. 'Up, and let us 
be going'; but none answered; then he 
took her up upon the ass; and the man 
rose up, and got him unto his place. 
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29 And when he was come into his 
house, he took a knife, and laid hold on 
his concubine, and divided her, limb by 
limb, into twelve pieces, and sent her 
throughout all the borders of Israel. 
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30 And it was so, that all that saw it 
said: 'Such a thing hath not happened 
nor been seen from the day that the 
children of Israel came up out of the 
land of Egypt unto this day; consider 
it, take counsel, and speak.' {P 

 
IV. What's so bad about Sedom?"  
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¯ �² �� ���£�£Öà��¦�è�    ¢£��© �¬ �̈ �¦��£ �ò �¬ �� �£�£ �è
´ ���� �ã �° �£�² �Û �� ´ �� ����£ �ª �ß�����£ �² �¡ ���Ö´£ �ß

��°�´ÖÜ�¬ �¦��� ��� �£�Í �² �á�ã² �̈ �Û ����� �± ��
¢ �í �Û �̈ ã���¦ �¬�� ��� �£��£ �� ����© �¬ �̈ �¦���´ ����§ �� �² �� ��

² �Û �����£ �¦ �¬��² �ß �á   
¥���� ��� �£�² �̈ �� æ ��� �²�̈ �¬ ���§�� �«�´ �±�¬ � �£ �è�

§ �́ � �å �¡ ����� �ß �²������ �̈ ��� �� �� �¥�£ �è�      ��
�¥�� �� �² ����� �� �² �� ���� �ë��� �� �ß ���â �́ �±�¬ �° �è ��

� �¦ �è�ãÜ �¬�£ �¦ �����§ �� ���� �¬ �� ������ ¦Ç 
  ��² �̈ �� æ ����§ �� �² �� ���Û�à �æ ����¥������ �í �« �ò� �� ��

§ �¬�±£ �á �°��¬ �Û �²����§£ �Ý �̈ �¡�Û�£�£ �¦ã���¥
�� ¦ ���� �í �« �ò� �� ����²£ �¬ ���ÍÖ´ �ß��§ �±£ �á �°��� �Þ �́

���§Ö± �ê �¦§ �±£ �á �î ���§£ �Ý �̈ �¡�© �¬ �̈ �¦���² �Û ��
â �ß �² �± �ß...�       

Breishit chapters 18 -19 

16 And the men rose up from thence, and looked out 
toward Sodom; and Abraham went with them to bring 
them on the way. 17 And the LORD said: 'Shall I hide 
from Abraham that which I am doing; 18 seeing that 
Abraham shall surely become a great and mighty 
nation, and all the nations of the earth shall be blessed 
in him? 19 For I have known him, to the end that he 
may command his children and his household after him, 
that they may keep the way of the LORD, to do 
righteousness and justice; to the end that the LORD 
may bring upon Abraham that which He hath spoken of 
him.'  

20 And the LORD said: 'Verily, the cry of Sodom and 
Gomorrah is great, and, verily, their sin is exceeding 
grievous. 21 I will go down now, and see whether they 
have done altogether according to the cry of it, which is 
come unto Me; and if not, I will know.' 22 And the men 
turned from thence, and went toward Sodom; but 
Abraham stood yet before the LORD. 23 And Abraham 
drew near, and said: 'Wilt Thou indeed sweep away the 
righteous with the wicked? 24 Peradventure there are 
fifty righteous within the city; wilt Thou indeed sweep 
away and not forgive the place for the fifty righteous that 
are therein? ...' 26 And the LORD said: 'If I find in 
Sodom fifty righteous within the city, then I will forgive 
all the place for their sake.' 
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§ ����� ��� �£�² �̈ �� æ ����¥��§£ �Ý �̈ �¡�§�� �« ���� �° �̈ ��
²£ �¬ ���ÍÖ´ �ß�§ �±£ �á �°���¦ �¥ �¦�£ �́ � �Ü �ª�����§Ö± �ê ��

§ �²ã��¬ �ßÇ.��� 
¢£�/����� �² �¬ �ß��� �̈ �� �«�§£ �¥ �� �¦ �ê ���£ �ª �Û�ã����æ ��

² �¬ �Û �ß�� �Û�£��¢Ö¦ ���� �²�æ ����§�� �«���§ �±�æ ���¢Ö¦
��Û �æ ����§ �́ � �² �± �¦�� �° �² ���§ �£ �í ���ã¡ �ò�  ������² �̈ �� æ ��

� �ë�� �ë ���¦ ���� �ª�ã²ã«��£ �ª �� �����ãª£ �¦ ���§ �¥ �á �� �¬�´£ �ß
��§ �ò �¥ �¦ �� ����§ �ò �̈ �è �Û �� ����§ �¥£ �¦ �� �²�ã° �¡ �² ��

��§ �¥ �è �² �� �¦��ã² �̈ �� æ ����©£ �¦ �ª��Ö¡ �² ���£ �è���� é 
����² �° �® �æ ������ �̈ �§ �ß�����£ �¦ ���ã² �«�æ ����ã����æ ��

¦ ����Ö´£ �ß��´Öî �̈ ã��� �ò �Û �̈ �§ �� �¦�Ü �¬�æ ��
�ã¦ �¥�� æ ���� �® �������£ �Û �ª �� ����ã� �è �Û �£��§ �² �¢

¦ �¬�ãß �« �ª�§�� �«�£ �Û �ª ���²£ �¬ ����² �¬ �ë �̈ ��´ �£ �ß ��
� �¬ ����© �± � ��¦ �è���� �° �ï �̈ ��§ �¬ �� 

�����¦ ���ã� �² �± �æ ���������æ ����Ö¦�ã² �̈ �� æ ���¢Ö¦��§£ �Û �ª ��
² �Û ����ãª£ �¦ ���§ ��£ �°Ö��� �¦ �£ �é ���Î£ �¦ ���ã� �ß��� �¬ �� �ª ��
�§ �́ �� 

¦�± ¡£�� ¢��¢¨: 
��� �ë ������£ ���� � �Ö �¬�§�� �«�©�Í �́ Ö¡ �����©Ö��à

´ �¬ �� �Ü�¢ �± �Û ���´ �� �¦ �Û ���§ �¡ �¦...���£ �����£ �ª �¬
��� �±£ �  �¡ ����� ¦��©Ö£ �� �� �� 

 
¡�±²®���¦��¨³�   �£...��ÛÖæ ��´ ���� ��� �£�¬�

�Í �¦ ���² �Û ���¦�¥ �ß��� �� �á���¢�¦ �¬��� �� �á�ÍÏ �̈ �æ ���
¦ �è���¦ �� �² �Ü �£�¢ �í �Û �̈ �� �Ü�¬�� �� ���£ �� �£ ��

�� �± �� �°ã ¦ �¥ �¦��Öê �¬��
 

�¬�±²®�§£¦£�´ 
�������̈ Ï �Û �¦���§£ ��Ï ����Î£ �¢ �í �Û �̈�Í �¦ �̈ �¦��

�© �ò��Î �́ �± �� �° ��© �� �¦��Í �¦ �̈  ����©£ ���£��Î �ê �¬
± �� �° ����������Î£�æ �ª �¬ ���¢ �í �Û �̈ �  ����ã� �Ü �£

��§ �¬ �¦�§Ö¦ �Û�§£ �² ��� �± �� �° �ß��´Ö¬ �� ��ã�� 
�¢�í �Û �£�£ �æ �ª �¬ § �¬ ��©Ö£ �� ���£ �ª �� �¦�� �¬£ �ÛÖ£��

�± �ÛÖ¬�� �è ��£ ��...�£�����§£ �æ �� ���Û£ �Û �² �́ �£ �¥ �¦ �̈����
��Û�£�� �¡ �ª �̈��� �«ã�� �� �Û�£ �¥ �¦ �̈ �ã�£� ��² �è �Û ��
�ã�£ �² �±�£ ��£�����ã� �¡ �ò �Û �£�¦ �¥�Ö¦��§£ �¥ �¦ �̈�¦ �è��§ �£Öà
�ã�ã� �� �¬�£  �£��£ �è�� �¬ �ã �Û �̈ �©Ö£ �� ����¦£ �î�£������£ �ª �¬ ��

©£ �� ����Ö¦�² � �¬ ��£��¦ �¬��«�¡�£���©Ö£ �� �� ���¦ �á��´ÖÛ �® �ª ��
�� �¬£ �ÛÖ£�§£ �ªÖ£ �� �� 

Chapter 19 

1 And the two angels came to Sodom at even; and Lot 
sat in the gate of Sodom; and Lot saw them, and rose 
up to meet them; and he fell down on his face to the 
earth; 2 and he said: 'Behold now, my lords, turn aside, I 
pray you, into your servant's house, and tarry all night, 
and wash your feet, and ye shall rise up early, and go 
on your way.' And they said: 'Nay; but we will abide in 
the broad place all night.' 3 And he urged them greatly; 
and they turned in unto him, and entered into his house; 
and he made them a feast, and did bake unleavened 
bread, and they did eat. 

 4 But before they lay down, the men of the city, even 
the men of Sodom, compassed the house round, both 
young and old, all the people from every quarter. 5 And 
they called unto Lot, and said unto him: 'Where are the 
men that came in to thee this night? bring them out unto 
us, that we may know them.' 6 And Lot went out unto 
them to the door, and shut the door after him. 7 And he 
said: 'I pray you, my brethren, do not so wickedly. 8 
Behold now, I have two daughters that have not known 
man.... And they said: 'This one fellow came in to live 
here and now he judges us! We will deal worse with 
you, than with them.' And they pressed the door...  

                             
                       Yechezkel 16:48-49 

49 Behold, this was the iniquity of thy sister Sodom: 
pride, fulness of bread, and careless ease was in her 
and in her daughters; neither did she strengthen the 
hand of the poor and needy. 

Shmuel Bet chapter 8 
14 - And the LORD gave victory to David whithersoever 
he went. 15 And David reigned over all Israel; and 
David executed justice and righteousness unto all his 
people.  

Tehillim 72 
1  To Shlomo - Give the king Thy judgments, O God, 
and Thy righteousness unto the king's son;  2 That he 
may judge Thy people with righteousness, and Thy poor 
with justice.  3 Let the mountains bear peace to the 
people, and the hills, through righteousness.  4 May 
he judge the poor of the people, and save the children 
of the needy, and crush the oppressor...   

10 The kings of Tarshish and of the isles shall render 
tribute; the kings of Sheba and Seba shall offer gifts.  11 
Yea, all kings shall prostrate themselves before him; all 
nations shall serve him.  12 For he will deliver the 
needy when he crieth; the poor also, and him that hath 
no helper. 13 He will have pity on the poor and needy, 
and the souls of the needy he will save. 14 He will 
redeem their soul from oppression and violence,.... 
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�
�£�±²®���§£¥¦¨ 

��´ �è �¦ �̈ ã��� �� �Û��´ �¬ �̈ �Û´ �����¬ �̈ �Û
��̈ Ï �Û��� ��� �£�§ �Û �¦��Ö´�ì �ª �¦��� � �ò ����

�´Ö�£ �¡ �ß������� �� �è�¦ �£ �¡ �ß��� �̈ � �¦ �Ûã² �£��� � �ò ��
� �²�� �� �  ���§£ �̈ �Ü �ß�§£ �� �Ü�ª�§£ �é �̈ �à����� �̈������ �̈

¦ ������ � �ò ����� �² �± �£�© �� �� ������£ �¦ ���² �ß �� �ò ������̈ Ï �Û
¦ �è�´ �����Û ��§ �¬���£ ���²��â �� �� �¦������ �à �æ �����â �¦

´ ������̈ Ï �Û�¦ �è����£ �² �� �á...����¦ ���² �̈ �� ò �� �Í �¦ �ê ��
£ �° �² �� �ß�£ �ò �¬ �̈ �Û�² �Û ����² �� �á �����£ ���´ �̈ ��...��

�� ¦ ���² �Û ���� �¬��§£ �² �� �á �¦�£ �ò �ª �̈ �� �����£ �́ � �ß
�� ¦�� �ë �� ����£ �ª£ �¬���ª£ �� �² �ò ���� �à �����¡ ����£ �¦£ �°...��

¡�Î£ �Û �ª ���£ �² �Û ������ �é ���Î£ �� �� �¬�£ �² �Û ����
´ ���§£ �¬ �̈ �Ý �����£ �̈ �ò�Î£ �ª �® �¦�§£ �� �̈ �¬ ���

�Î �́ �̈ �¥ �¡    ��¢���Íã² �ß��Î£ ��Ï ���� ��� �£�£ �� �£
��Î �ß�¯ �® �¡�² �Û ��¦ �¬�Î �ò �́ �¦�¦ �� �² �Ü �£�� �ì �è��

´ ���� ��� �£�´ �� �� �� �ß����§ �¦�¬ �¦��¦ �� �² �Ü �£
����Î �̈ £ �Ü �£Í �¦ �̈ �¦��� �± �� �°ã�¢ �í �Û �̈ �´ÖÜ�¬ �¦���

1 Kings Chapter 10 

1 And the queen of Sheba heard of the fame of 
Solomon because of the name of the LORD, she 
came to prove him with hard questions. 2 And she came 
to Jerusalem with a very great train, with camels that 
bore spices and gold very much, and precious stones; 
and when she was come to Solomon, she spoke with 
him of all that was in her heart. 3 And Solomon told her 
all her questions... 4 And when the queen of Sheba had 
seen all the wisdom of Solomon, and the house that he 
had built, 5 and the food of his table... there was no 
more spirit in her.  

 6 And she said to the king: 'It was a true report that I 
heard in mine own land of thine acts, and of thy wisdom. 
7 Howbeit I believed not the words, until I came, and 
mine eyes had seen it; and, behold, the half was not 
told me; thou hast wisdom and prosperity exceeding the 
fame which I heard. 

8 Happy are thy men, happy are these thy servants, that 
stand continually before thee, and that hear thy wisdom. 
9 Blessed be the LORD thy God, who delighted in thee, 
to set thee on the throne of Israel; because the LORD 
loved Israel for ever, therefore made He thee king, to 
do justice and righteousness.' 

 
Discussion: 
Shmuel the author 
µRebbe¶ of King David 
 Author of Tehillim 
 
In light of this, let¶s analyze Tehillim 107 
 Noting a similar cycle, as in Sefer Shoftim 
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���������������������£ �è�� ���£ �¦�ã��������Ö¢�����Öá �« �¡�§ �¦Ö¬ �¦�£ �è�
�����   ��à��ã² �̈ �� £�� ��� �£�£ �¦ã����������æ �̈ ��§ �¦ �� �à�² �Û �����² �°�
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���Ö¨£ �Û£ �ß��² �ß �� �ê ���ã¬ �ò��Í �² �á�©�����ã� �° �̈ ��� ¦��� �ÛÖ¨�²£ �¬�
�� �§ �à�§£ �� �¬ �²��§£ �� �̈ �°�������� �ò�§ �� �ß��§ �Û �® �ª� �å �¬ �́�
���  ¦ ���ã±�¬ �° �æ ������§ �� �¦�² �î �ß��� ��� �£���§ �¦£ �î �£��§ ��£ �́ Ö±ã° �ê �̈���
 ��  � �² �Û �£�Í �² �� �ß��§ �¥£ �² �� �æ ���������¦ ����´ �¥ �¦ �¦��� �ÛÖ¨�²£ �¬�
¡��� ��Öá �« �¡�� ���£ �¦�ã�Ö£���§ �� ���£ �ª �� �¦���£ �́ Ö� �¦ �® �ª �����
¢��     £ �è���® �ª�� �¬£ �ß �Ü ������ �± �±�Û�Û���� �é �̈ ��� �� �¬ �²�Û �® �ª ������Ö¢�
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�£� �£ �è�£ �² �̈ ���ã² �̈ ������¦ �������ª�©Ö£ �¦ �¬�´ �°�¬ ���ã° ���
�£� ���§ �ß �¦�¦ �̈ �¬ �ß�¬ �ª �¥ �æ �������² � �¬�©£ �� ����ã¦ �Û �è�
�£���¦ ���ã±�¬ �  �æ �����£���§ �� �¦�² �î �ß��� ��������§ �¬£ �ÛÖ£��§ ��£ �́ Ö± �° �ê �̈�
�£��  ��´ �� �̈ �¦ �° ���Í �Û�¡ �̈ ��§ ��£ �°Ö£������± �ò �ª �£�§ ��£ �́ Ö² �«Ö¨ã�
�¢���� ��Öá �« �¡�� ���£ �¦�ã�Ö£�����ª ����§ �� ���£ �ª �� �¦���£ �́ Ö� �¦ �®�
 ¢��     £ �è���´ �Û�¡ �ª�´Ö´ �¦ �á��² �ß �Û����¦ �  �² ���£ �¡£ �² ��ã�� �¬ �á �à�
 £ �����§ �¬ �Û �í�Í �² �á �̈ ��§£ �¦ �� �����Ö �¬ �̈ ã��ãë �¬ �́ �£��§ ��£ �́ �ª�
¡£� �¦ �è���§ �Û �® �ª�� �¬ �́ �ò��¦ �¥������� �¬��ã¬£ �à �æ �����´ �� �̈ �£ �² �¬ �Û�
¢£������æ�¦ ���ã±�¬ � ����§ �� �¦�² �î �ß��� ��� �£����§ �¬£ �ÛÖ£�§ ��£ �́ Ö± �° �ê �̈���
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�¥��� ����Öá �« �¡�� ���£ �¦�ã�Ö£�����§ �� ���£ �ª �� �¦���£ �́ Ö� �¦ �® �ª ����
�¥�     ����� ��Ö´�£ �¡ �� � ��ã¡ �ß �  �£ �����ã² �í �«£ ������ �ë �² �ß��£ �Ü�¬ �̈�
?��¥�����´Öæ �ª �� �ß��§�æ ���£ �� �²Ö£�����ß �²�§ �£ �̈ �ß��� �¥� �¦ �̈ �£ �Ü�¬��§£�
?��¥� ���� ��� �£�£ �Ü�¬ �̈ ��ã� �²�� �ê ��������� �¦ã° �̈ �ß���£ �́ Ö� �¦ �® �ª ���
?�¥� �² �̈ �� æ ������� �² �¬ �«� �¡ã²��� �̈ �¬ �æ ���������£ �é �à�§ �̈ Ö² �ò ���
?��¥� ���´Ö¨Ö� �́ �ã� �²�£��§ �£ �̈ �Û�ã¦�¬�£������� ��Ö¨ �́ �́ �� �¬ �² �ß��§ �Û �® �ª�
?� ¥ ����Ý �è��ã¬ãª�£ ���ãàÖ¡�£���²Öè���¦ �¥ �����¬ �é �ß �́ �ò��§ �́ �̈ �¥ �¡�
?¡¥�  �¦ ���ã±�¬ �° �æ �����§ �� �¦�² �î �ß��� ��� �£���§ ��£ �°Ö£��§ ��£ �́ �±ã° �ê �̈ ã�����
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¢¦�  ��ã¡�Û�æ ���ã¢�¬ �̈ �æ �����������©Ö��£ ���� �¬ �²�² �°�¬ �̈�
¨� ��¦ �¬�� ãß�Í �®�Û���§£ ��£ �� �ª����� �́ �æ ���� ¦�ã��́ �ß��§ �¬��Í �² ���

�¨����£ �ªÖ¬ �̈ �©Ö£ �� ���� �à �Ü �£ ��������´Ö¡ �í �Û �̈ ��©�� î �è�§ �Ü�æ ���
�¨�  ���£���ã¡ �̈ �Ü �£ ���§£ �² �Û �£�ã� �²���¦ �¥ ����� ��£ �í�� �° �® �±��� �¦ �� �¬�
�¨�  �£ �̈�² �̈ �Û �£ ���§ �¥ �¡���� �é �������� ��� �£�£ �� �« �¡��ãª �ªÖß �́ �£ ���
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